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Spis:
Číslo

z Al lRAC / Z A}l/.t 2023 I 44 r 42
záznamu: Ż023l4l400l

D o H o D A č,. 23l25l0t0/73
uzatvorentĺpodľa $ 10 ods' 3, písm. a) ods. 4, ods. 10, $ 26 ods. 2 písm. g) a ďalších

zźlkona č,. 4l712013 Z. z. o pomoci v hmotnej nÚdzi a o zÍnene a doplnení niektoýh zákonov
v znení neskoľších pređpisov

(d'alej len,dohoda")

1. Úrad práce, sociálnych veci arodiny Żlĺna
Sídlo: J. M. Hurbana16,010 01 Żilna
V mene ktorého koná: Mgľ. Katarina Kujanová, riaditel'ka úradu
ICO:30794536

(ďalej len ,,urad")
a

Ż. obec
Obec Lietava
Sídlo: Lietava 146,0I318 Lietava
V mene ktoľého koná: Mgr. Ivan oboňa, starosta
lČo: oosztązl

(ďalej len,,organ izátor')
(úľad a organizátoľ ďalej spolu ako aj ,,účastníci dohody ")

Pľeambula

Účelo- uzatvorenia tejto dohody je najmä aplikácia $ 10 zákona č,. 4t7l20I3 Z. z. opomoci
v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektoýh zákonov v znęĺí neskorších predpisov (ďalej len

,,zźkon o pomoci v hmotnej núdzi") do praxe.

člĺnoŕ r
Predmet dohody

1. Predmetom tejto dohođy je zäväzok organlzźńora rca\izovať činnosť bližšie špecifikovanú
v článku II tejto dohody, a to prostľeđníctvom osôb podl'a $ 1 ods. 2 ztlkona o pomoci v hmoJ1ej

nűdzi nacháđzajúcich śa v hmotnej núdzi podľa podmienok zźi<ona o pomoci v hmotnej ĺ'ődzi
(ďalej len ,,oběania'), ktoých účasť zatýmto účelom zabezpeěiűrad.

2. Za oběanasa na účely tejto dohođy považuje plnoletý ělen domácnosti podľa $ 10 ods. 3 zźtkoĺa-
o pomoci v hmotnej núdzi okrem-ělenov domácnosti podľa $ 10 ods. 9 zźkona o pomoci
v hmotnej núdzi.

3. Pľedrnetom tejto dohody je aj úpľava prźtv a povinností účastníkov dohody pri zabezpećeni
realizácie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a vývorenie podmienok občanom na splnenie
zákonných predpokladov pre posĘrtnutie dávky v hmotnej n.ĺłdzi.

čHnok II
Pođmienky ýkonu čĺnnosti

1' Výkon činnosti občanov bližšie špeciťrkovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v ľozsahu

32 hodín mesačne určených pľe jedného oběana alebo v ľozsahu hodín podľa $ 10 ods' 3 zákona
o pomoęi v hmotnej núdzi pre jedného občana, a to formou:
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a) menších obecných služieb pre obec

2. Oľgaĺizéttorje povinný zabezpeěiť vykonávanie aktivaěnej činnosti v dobe od 01.01.2024 do

31.12.2025.

3. Miesto výkonu ěinnosti:
Katastrálne '&zemie obec Lietava

4. Druh ěinnosti:

- tvorba, ochľana, udržiavanie a zĘšovanie životného prostredia a ekonomických podmienok

obyvateľov obce
- starostlivosť, ľozvoj, ochľana azachovanie kulturneho dediěstva

- podpora vzdę|źxaĺia
_ rozvoj a posĘńovanie sociálnych služieb a ďalších činností v sociálnej oblasti

_ napomáhanie udržiavania poriadku v obci

- ďalšie činnosti

5. Denné časové vymedzenie vykonávania činností v časovom rozsahu od 07:00 hod' do 11:00 hod',

4 hodĘ denne (32 hodín mesačne)'

6. Denné lasové vymedzenie podl'a predchädzajúceho odseku možno'zmeniť,

a) ak sa jedná o "-"n, dlhodobú (zmena trvEil2a viac ako 30 dní) dohodou účastníkov
' 

dohodý vo forme písomného dodatku k tejto dohode,

b) ak sa jedná o "..iu 
kĺátkodobú (zmeĺatľvajúca najviac 30 dní) oznámeĺimorganizźńora

uľađu v elektronickej podobe'

-t. Počet vývorených miest pre občanov, ktorí budú zabezpećovať činnosti podľa odseku 4 tohto

článku, najviac: 50

ČHnolĺ III
Pľáva a povĺnnostĺ úľađu

1. Úrad bude obsadzovať oběanmi miesta vytvoľené organizátorom v zmysle odseku 7 článku II

tejto đohody v prípade, že nimi bude disponovať'

2. Úrad sa zavźłanje zabezpečiť;
a) trazové poistenie občanov.

3. Úľad môže zabezpečiť,koordinovať akontrolovať účasťobčanov na činnostiach v zmysle článku

II, ods. 1, písm' aja b;ĺejto dohody, $ 10 ods. 10 a $ 26 ods. 2 písm. g) ztlkoĺao pomociv hmotnej

núdzi, ,-nu^"nźrraĺ zisteĺé skutočnosti a pľejednávať ich s organizátorom'

čHnok tV
Pľáva a povĺnnosti organizńtora

1. organizźńor sazavđnlje zabezpečiť dodľžiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia

trvania dohodY.
2. Organízźtor sa zavđzuje zabezpećiť :

a) vybrané druhy ooPP,
b) vybrané druhy PP'

"lzdravotnépreukazyobčanov,aktochaľakterčinnostívyžaduje,đ) úschovu, evidenciu ooPP a PP v pľípade potĺeĘ dlnné vydávanie PP občanom a ich
' 

prevzatie a uskladnenie po skoněení výkonu činností'
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3, Organizáttor je povinný zabezpećiť nielen v čase vyhlásenia mimoriadnej situácie, núdzového
stavu alebo výnimočného staw (ďalej len,J<ĺízová situácia") a na ďalšie obdobie bezpľostredne
nasledujúce po skončení kľízovej situácie, dodržiavanie všeobecných zásad prevencie a
zźtk|adnýchpođmienok na zaistenie bezpečnosti a ochľany zdtaviapriprácí (ďalej len,,BoZP) a
na vylúčenie rizik a fakÍorov podmieňujúcich vznik pracovných utazov, choľôb z povolania a
iných poškodení zdravia z prźrce podľa zákona č). 12412006 Z. z. o BozP a o zmene a doplnení
niektoýh zákonov v zneni neskorších pľedpisov a dodržiavanie platných ľozhodnutí, opatrení a
usmeľnení vydaných Úradom verejného zdravotníctva Slovenskej republiky pľe oběanov
vy'konávajúcich činnosti podmieňujúce vznik nároku na dávku v hmotnej núdzi vo ýške
nezniženej podľa $ 10 ods. 3 aź L2 zźi<ona o pomoci vhmotnej nűdzi. Organizěltotje povinný
zabezpeěiť všetky ooPP, ktoýh používanie vyplyva z platných rozhodnutí, opatrení a
usmeľnení vydaných Úradom verejného zdľavotníctva Slovenskej ľepubliky z dôvodu vy'hlásenia
Wlzovej situácie.

4. organizátor sa zaväzuje odovzdźpať mesaěnú ęvidenciu dochádzky občanov nasledovným
spôsobom: osobne do ruk koordinátora, poštou alebo prostredníctvom ústredného portálu verejnej
správy www'slovensko. sk

5. Organizźúor sa zavđruje pľedložiť mesačnú evidenciu dochádzky oběanov uradu vždy 1.

pľacovný deň kalendáľneho mesiaca nasledujúceho po mesĺacĺ, za ktoý evĺdencĺu
pľedkladá.

6' Organizźĺtot sa zavđzuje spoĘracovať s úradom pri plnení odseku 3 článku III tejto dohody,
akceptovať záznamy z kontľol vy'konávanych úradom a tieto uvźłdzať pravdivo do mesačnej
evidencie dochádzky občanov Vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku.

7. Organizźltot je povinný pri plnení pľedmetu tejto dohody postupovať v súlade so zákonom ě.

18/2018 Z. z. oochľane osobných údajov aozĺnene adoplnení niektoýh zákonov vzneni
neskoľších predpisov.

čHnoľ v
Kontaktné osoby

1. Za űčęlom organaäcie a koordinácie činnosti oběana špeciÍikovanej v ělánku II tejto dohody
a dohl'adu nad jej ýkonom, úrad ustanowje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačného centra
úradu):
Meno a priezvisko: Ing. Jana Miková
Telefonne číslo: +42I905 641516
E-mailová adresa: Jana.Mikovaí@upsvĺ. gov. sk

Meno a priezvisko: Jaroslava Jandzkovál
Telefonne číslo: +42I905 641 080
E-mailová ađresa: Jaľoslava.Jandzikovą@uosw'gov.sk

Meno a pľiezvisko: Mgr. Roman Piaček
Telefonne číslo: +42I 41 2440 264
E-mailová adresa: Roman.Piacęk @upsvľ. gov. sk

Meno a priezvisko: Ing. Jana Kubalová
Telefónne číslo: +42I 41 2440 264
E-mai1ová adľesa: Jana.Kubalova2@upsvľ'gov.sk

2. Za űěęliom organuércie a kooľdinácie činnosti občana špecifikovanej v ělánku II tejto dohody
a dohľadu nad jej ýkonom, organizátoľ ustanovuje kontaktnú osobu (zamestnanec organizźúora):
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Meno a pĺiezvisko: Maľtina Btezäniovát
Telefonne ěíslo: +421 41 597 I0 27
E-mailová adresa : ou|ietav a@lietava' info

3. Kontaktné osoby ustanovené účastníkmi dohody sú povinné spoĘracovať pri koordinácii
občanov a vedení mesaěnej evidencie dochádzky občanov zučastňujúcich sa na ýkone ěinnosti,

a zabezpeěiť podpísanie tejto evidencie štatutárnym orgánom organuätora, pľípadne kontaktnou

osobou op.đ*"noo konať v mene otganizátora, oprávnenou kontaktnou osobou úradu

a vlastnoručnými podpismi občanov vykonávajúcich činnosti.

ČHnokVI
Trvanĺe azánikdohody

1. Táto dohoda sauzatvćĺra na dobu určitu a to od nadobudnutia jej účinnosti do 31.12.2025.

2. Účastníci dohody sa dohodli, že ttúo dohodu je možné predčasne ukončiť doručením písomného

ozĺämeniao jej predčasnom ukončení druhému účastníkovi dohody.

3. V prípade, ak organizátor poruší svoje povinnosti vyplývajtrce z tejto dohody, najmä ak svojím

konańím, resp. nekonaním bude maľiť výkon činností špeciÍikovaných v článku II tejto dohody,

alebo bude brániť uľadu vo ýkone jeho práv apovinností vyplývajúcichztejto dohody azo
zétkonao pomoci v hmotnej ĺtldzi, urad môže od dohody odstúpiť; odstúpením uradu od dohođy

tźÍ'o zanikädňom doručenia oznámęnia o odstúpení oľganizátoľovi.

čHnok VII
osobĺtné pľotikoľupčné ustanovenia

1. Účastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť źiadnękonanie v súvislosti s

dojednávanim, uzatvźraním alebo plnením dohody, ktoré by spôsobilo, že by účastníci dohody

alébo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékoľvek p|atné protikorupčné všeobecne

zźtvázĺé právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vľátane

uľýchl'ovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom alebo

zamestnancom oľgánov verejnej spľávy alębo blízkym osobám veľejných činiteľov, zástupcov

alebo zamestnancov oľgánov verejnej správy.

2. Učastníci dohody sazav'á'mljtl, že neponúknu, neposkýnú, ani sanezaviaźll poskytnúť žiadnemu

zamestnancovi, zástupcovi alebo tľetej stľane konajúcej v mene druhého účastníka dohody a

rovnako nepľijmú, ani sa nezavíažuprijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tľetej stľany

konajúcej u men" druhého účastníka dohody Žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v
súvis losti s dojednáva nim, uzatváľaním alebo plnením doho dy.

3. Účastníci dohody sazavđnłj,íbezodkladne informovať druhého účastníka dohody, pokiaľ si budú

vedomí alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávani,uzatvźtraní alebo pri
plnení tejto đohody. '

4. V prípade, že akýkoľvek daľ alebo výhoda v súvislosti s dojed návanim, uzatvźranim a|ebo
plninim dohody je poskýnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi úěastníka dohody v rozpoľe

s týmto článkom dohody, môže úěastnĺk dohody od dohođy odstupiť.

čHnok VIII
Záverećné ustanovenĺa

1. Táto dohoda je vy'hotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoých úrad prevezme jeden rovnopis

a organuźio. i.".ró"-" jeden ľormopis. Písomná forma dohody je zachovanávŹdy aj, ak právny
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úkon urobený elektronickými prostriedkami je úěastníkmi dohody podpísaný zaručeným

elektronickým podpisom alebo zaručenou elektronickou pečaťou. V takomto prípade dohoda
predstavuje písomný oľiginál v elektľonickej podobe a písomný rowopis v listinnej podobe sa
nevyhotovuje.

Ż. V každom písomnom styku sú účastníci dohody povinní uvádzať číslo tejto dohody

3. Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať len formou písomných a očíslovaných
dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a
zverejnených v Centrálnom registri zmlúv vedenom Uradom vlády Slovenskej republiky.
Predchádzajúcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podľa ěl. II ods. 6 písm' b) tejto dohody'
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddeliteľnou súčasťou'

4. IJľaď a organutúor sa dohodli, že oznamovanie pľípadných zmięn pľi plnení zźnäzkov
vyplývajúcich z tejto dohody bude prebiehať elektronicky.

5. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Ceniľálnom registri zmlív veđenom Úľadom vlády
Slovenskej republiky.

6. Účinnosť tejto dohody skončí uplynutím doby uvedenej v odseku 1 článku VI alebo podľa odseku
2 a 3 článku VI tejto dohody'

7. Účastníci dohody vyhlasujú, že sú oprármení túto dohodu podpísať, že si ju ľiadne a dôsledne
prečítali a súhlasia s jej obsahom' neuzavreli ju v tiesni za nápadne nevyhodných podmienok a na

znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V prípade, ak sa dohodauzatvźra elektronicky:

,,(dátum v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektľonickom podpise)"

Za organlztúora:
,,(pođpísané elektľonicĘ podľa zákona č:' 21212016 Z. z.)"

Mgr. Ivan oboňa
št atutárny zásÍup c a or ganizźúo r a

Zatrad:
,,(podpísané elektľonicky po d|'a zákona č;' 272lŻ016 Z. z,)"

Mgr. Kataľína Kujanová
riaditel'ka úľadu

V pľípade ak sa dohodanęuzatvára elektronicky

dňa il' ĺł Ao a5 dňa {)6 ĺł }'o^

li,1q

4,r.'i

Katarina Kujanová
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